ITPOI'PAMMA BCTYIIUTEJIbBHOI'O UCIIBITAHUA
IO «TEOPUU U ITPAKTUKE NTHOCTPAHHOT O A3bBIKA»

JJIA ABUTYPUEHTOB, IOCTYHAIOIIIUX B MATUCTPATYPY
HATIPABJIEHMUE 44.04.01 «<IIEJATOI'MYECKOE OBPA30BAHUE»
MATUCTEPCKAS ITPOI'PAMMA «<MHOCTPAHHBIE A3bIKM B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOM KYJbTYPbI»

®OPMA IMNPOBEJIEHUSA BCTYIIUTEJBHOI'O UCIIBITAHUS

[Tocrynmatonmme B MaructpaTypy 1o HampasieHuto 44.04.01 Ienaroruueckoe
oOpa3oBaHue» (mporpamMma MOATOTOBKH — «/IHOCTpaHHBIC SI3BIKM B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM
KyJIbTYpPbI») TMPOXOMAT BCTYNUTEIbHOE HCIbITAHHE B (POpMEe YCTHOTO KOMOMHHPOBAHHOIO
MEXIUCIUTUTMHAPHOTO SK3aMEHa 10 IUCIHIUINHE «[eopusl W NMpaKTUKa WHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(aHTITHIICKOTO)».

BerynurensHoe MCIbITaHUE TIPOBOIUTCS B JOpME YCTHOTO OTBeTa (epeckas TeKCTa Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE) U COOECEeIOBaHMsI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, 3aTPAruBarOIerO BOIPOCH:

1) mpodeccroHanbHON TMOATOTOBKHA aOWUTypHEHTa, €ro Mpo(eCcCHOHAIbHBIX IJIAHOB M
HaYYHBIX HHTEPECOB, a TAKXKE

2) TeopuH SA3BIKA.

BerynuTensHoe HMcnbITaHWE MPOBOAMTCS B OAMH dTam. Bpewms, mpemoctaBisiemMoe st

MIOJITOTOBKH — OJIMH aKaJeMHYecKuii yac (45 MuHyT).

HEJIU U 3AJJAYA BCTYIIUTEJBHOI'O UCIIBITAHUSA

BerynutensHoe — WcnbITaHME — MPOBOAUTCA € LEJIbIO  ONPENENUTbh  YPOBEHb
chOpMUPOBAHHOCTH Yy AaOWTypHUEHTa KOMIICTCHIIMM, HEOOXOMUMBIX i1 OOy4YeHHS B
MarucTparype.

JlaHHas Leb peannu3yercs IIyTeM PELICHUs CIECYIOIUX 3a1a4:

d BbISIBUTH YPOBCHL BJIAACHUSA a6I/ITypI/IeHTOM MNEPBbIM HHOCTPAHHBIM SA3BIKOM
(dboneTHUeCKHE, TEKCUYECKUE, TPAMMATUYECKUE HAaBBIKU, PEUCBBIC YMEHUS);

. YCTQHOBUTH CTENEHb BJaJeHUs aOUTYpUEHTOM TEMAaTUKON B OOIIEKYIbTYpHOH,
npo(hecCHOHANTFHOM U aKaJeMHUIeCcKOol 00IacTsIX Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OcHoOBHbIE TPEOOBAHUSA K YPOBHIO NOATOTOBKH

AOUTYpUEHT JIOJDKEH:

. BIIAZICTh PA3rOBOPHOM TEMATHKOM, MPETyCMOTPEHHON Yy4eOHOW mporpamMmoin

JucHUIIUHBL «] [pakTHUEeCKUI KypC HHOCTPAHHOTO SI3bIKA»;



. JIeMOHCTPUPOBATh 3HaHUE MOP(OJIOTUU U CHHTAKCHCAa MHOCTPAHHOTO SI3BIKA;

. o0iagaTh KOMMYHHUKATUBHBIMUA HaBbIKAMH M YMEHHEM BECTH Oecely Ha Temy,
3aJJaHHYIO 9K3aMEHATOPOM;

. JIEMOHCTPUPOBATh BIIQJICHUE NOHATUIHBIM almapaTroM OCBOCHHBIX B paMKax
OakanaBpuaTa TEOPETUYECKUX JIMHIBUCTHUECKUX TUCIUTUIMH.

IIpouenypa BCTynuTEeIbHOT0 HCIIBITAHUS

BerynutensHble UCIIBITAHUS B MATUCTPATYyPy (DaKyIbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
IPOBOJATCS B KOMOUHUpoeanHou HopMe U COCTOAT U3 pabOTHI C TEKCTOM U coOece10BaHUs
9K3aMEHAIlMOHHOW KOMUCCUU U a0UTypHEHTA.

1. PaGora ¢ TekcToM

JlanHas paboTa COCTOUT U3 ABYX 33aJaHUi. AOUTYPHEHTY NpeiaraeTcsi ayTeHTUYHbIH
TEKCT JIMHTBUCTHYECKOW HANPaBIEHHOCTUHA aHTIIMICKOM SI3bIKE.

3aoanue Nol

[IpounTaB TeKCT, aOUTYPUEHT HaXOIUT B TEKCTE 4T€pMUHA U 1a€T COOTBETCTBYIOLINE
pYyCCKHE SKBUBAJICHTHI.

3aoanue No 2

AOUTYpPHEHT KpaTKO MepecKa3bIBaeT COJIEpPKaHNe TEKCTa HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE

2. CobecexoBaHue

CobecennoBaHre COCTOUT U3 JIBYX YaCTeH.

Ilepsas wacms (npaxmuxa peuu) 3aKJI0YaeTCsS B CBOOOIHOM Oecesie Ha HHOCTPaHHOM
SI3BIKE TIO BOMPOCAMITPO(ECCHOHAIEHON MTOATOTOBKH a0UTYpUEHTA, €ro MJIaHOB Ha Oyayiee,
Hay4YHBIX MHTEPECOB, BEIOOPA HAIIPaBJICHUS [TOATOTOBKU U JP.

Bmopas uacme (meopusi unocmpannozo s3vika) COCTOUT B 00CYKIACHUH Ha PYCCKOM

SA3BIKC OJHOT'O U3 TCOPECTUYCCKUX BOITPOCOB.

9K3AMEHAIIMOHHBIE 3AJIAHUSA
1. PadoTa ¢ TekcTOM
Buvibepume mexcm, npoumume e2o u 8vinonume ciedyoujue 3a0aHus:
1) npouumatime mexcm, 8blnuuiume u3 Hecodmepmuna u oatime coomeemcmayuue
9KBUBANIEHMbL HA PYCCKOM SA3bIKE;

2) Kpamko nepeckastcume mexKcmua AH2NIULICKOM S13bIKe.



OBPA3IbI TEKCTOB

TEKCT 1
WHAT IS LINGUISTICS?

Most people spend an immense amount of their &fkirtg, listening, and, in advanced
societies, reading and writing. Normal conversatisas 4,000 or 5,000 words an hour. A radio talk
where there are fewer pauses, uses as many as@,00000 words per hour. A person reading at ¢
normal speed covers 14,000 or 15,000 words per. Bmusomeone who chats for an hour, listens to
radio talk for an hour and reads for an hour pdggibmes into contact with 25,000 words in that
time. Per day, the total could be as high as 1@0,00

The use of language is an integral part of beingndru Children all over the world start
putting words together at approximately the sanmes agd follow remarkably similar paths in their
speech development. All languages are surprisisigiylar in their basic structure, whether they are
found in South America, Australia or near the Nd?thle. Language and abstract thought are closel
connected, and many people think that these twoactexistics above all distinguish human beings
from animals.

An inability to use language adequately can aféecheone’'s status in society, and may eve
alter their personality. Because of its crucial artpnce in human life, every year an increasing
number of psychologists, sociologists, anthropaitsyi teachers, speech therapists, compute
scientists and copywriters (to name but a few @mit;al groups) realize that they need to stud
language more deeply. So it is not surprising ihatecent years one of the fastest-expandin
branches of knowledge has been linguistics - tsgegyatic study of language.

Linguistics tries to answer the basic questionsdWi language?' and 'How does language
work?'. It probes into various aspects of thesélpros, such as 'What do all languages have i
common?’, '"How does a child learn to speak?, ammohso

A person who studies linguistics is usually refdrte as a linguist. The word ‘linguist’ is
unsatisfactory: it causes confusion, since it atfers to someone who speaks a large number
languages. Linguists in the sensdiafuistics experts need not be fluent in languages, though the
must have a wide experience of different typesaofjlages. They are skilled, objective observer
rather than participants — consumers of languagdser than producers, as one social scientis
flippantly commented.

TEKCT 2
LEVELS OF VOCABULARY
Most languages have several levels of vocabulayittay be used by the same speakers. |



English, at least three have been identified arsdrilged.

Standard usage includes those words and expressiamesstood, used, and accepted by
majority of the speakers of a language in any sdnaegardless of the level of formality. As such,
these words and expressions are well defined atetllin standard dictionaries. Colloquialisms, or
the other hand, are familiar words and idioms tha understood by almost all speakers of ¢
language and used in informal speech or writing, rmt considered acceptable for more formal
situations. Almost all idiomatic expressions aromuial language. Slang, however, refers to word:
and expressions understood by a large number @kepe but not accepted as appropriate forme
usage by the majority. Colloquial expressions areheslang may be found in standard dictionarie:
but will be so identified. Both colloquial usagedassiang are more common in speech than in writing

Colloquial speech often passes into standard sp&smhe slang also passes into standar
speech, but other slang expressions enjoy momeptpylarity followed by obscurity. In some
cases, the majority never accepts certain slangsphr but nevertheless retains them in thei
collective memories. Every generation seems toireqts own set of words to describe familiar
objects and events.

It has been pointed out by a number of linguistd three cultural conditions are necessar)
for the creation of a large body or slang expressid-irst, the introduction and acceptance or nev
objects and situations in the society; secondyarge population with a large number of subgroups
third, association among the subgroups and theriapmpulation.

Finally, it is worth noting that the terms "standiar colloquial”, and "slang" exist only as
abstract labels for scholars who study languagéy ®tiny number or the speakers of any languag:
will be aware that they are using colloquial ornglaexpressions. Most speakers of English will,
during appropriate situations, select and uséhediet types of expressions.

2. CobecenoBanue
Ilepsas wacmo (npaxmuka peuu)
Hpumepnblﬁ nepeuerns e6onpocos 0712 cobecedosanus na UHOCIMPAHHOM A3bIKE.
Tell me about yourself...
What are your strengths and weaknesses?
Tell me about your hobbies and interests.
What are your short-term and long-term career §oals

What do you know about our programme?

1

2

3

4

5. Why did you choose this career?

6

7 Why did you choose to apply to our programme?
8

In what ways has your previous experience prepgoador graduate study in our



10.

11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.

programme?
What do you feel are the main differences betwewlergraduate and postgraduate
study?
What do you believe your greatest challenge wilifly@u are accepted into this
programme?
In college, what courses did you enjoy the most® [East? Why?
Describe any research project you've worked on.tWia the purpose of the project
and what was your role in it?
How will you be able to make a contribution to tesen field?
Tell me about your experience in this field.
How will this programme help you achieve your cageals?
What skills do you bring to the programme?
Has modern communication helped you to communiwéteyour colleagues or friends
better?
In what ways does the Internet facilitate research?
Are you motivated? Explain and provide examples.
What are your research interests?
What specific interest do you have within yourdielf study?
What do you plan to specialize in?
Is it important to know about cultural differences?
Can cultural differences affect communication Wakeign visitors, tourists, etc.?
Have you ever experienced a cultural misunderstayrdi
What do you expect to gain from these studies?

Bmopas wacme (meopus unocmpannozo a3vika)

Ilepeuens 6onpocoe 01 cobecedo6anus Ha pyccKoOM A3biKe

1.

© © N o o b~ 0N

3BYKOBO CTpOM aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

CroBapHbIil COCTaB aHTITUHUCKOTO A3bIKA.

THIIBI cCEeMaHTHYECKUX OTHOIICHHUH B JIeKcuke. CHHOHMMMS, aHTOHUMUS.
YacTu peuu B aHIVIMICKOM SI3BIKE.

Hms cymiecTBUTENBHOE B aHTTIMMCKOM SA3BIKE.

MecTonMeHHe B aHTJIMACKOM SI3BIKE.

Nms npunaratenbHOE B aHTTIMACKOM S3BIKE.

Kareropuu Buga u BpeMeHU TJ1arojia B aHIJIMMCKOM SI3bIKE

KaTeropI/m HaAKJIOHCHUS TiIaroja aHrJIMMCKOro s3hIKa



8.
9.

10.  Kareropus 3aiora B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

11. Hapeuue B aHTTIMIICKOM SI3BIKE.

12.  CrpykTypHBIC U KOMMYHHKATHBHBIC THUIIBI TPOCTOTO MPEATIOKEHUS B aHTITUHCKOM
SI3BIKE.

13. Jlexcuueckue CTHIIMCTUYECKHIE CPEICTBA

14. CuHTaKCcHYeCKHe CTUIIMCTUYECKHE CPECTBA

15. @®yHKIMOHAIBHBIE CTHJIM COBPEMEHHOI'O aHTJIMMCKOIO s3bIKA
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